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Deutsch 1

1 Angaben zur Dokumentation
1.1 Zu dieser Dokumentation
• Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Dokumentation durch. Dies ist

Voraussetzung für sicheres Arbeiten und störungsfreie Handhabung.
• Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation

und auf dem Produkt.
• Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben

Sie es nur mit dieser Anleitung an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerklärung
1.2.1 Warnhinweise
Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende
Signalwörter werden verwendet:

GEFAHR
GEFAHR !
▶ Für eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Körperverletzun-

gen oder zum Tod führt.

WARNUNG
WARNUNG !
▶ Für eine möglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Körperverlet-

zungen oder zum Tod führen kann.

VORSICHT
VORSICHT !
▶ Für eine möglicherweise gefährliche Situation, die zu leichten Körperver-

letzungen oder zu Sachschäden führen kann.

1.2.2 Symbole in der Dokumentation
Folgende Symbole werden in dieser Dokumentation verwendet:

Vor Benutzung Bedienungsanleitung lesen
Anwendungshinweise und andere nützliche Informationen
Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

Elektrogeräte und Akkus nicht in den Hausmüll werfen

1.2.3 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang die-
ser Anleitung
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Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wie-
der und kann von den Arbeitsschritten im Text abweichen
Positionsnummern werden in der Abbildung Übersicht verwendet
und verweisen auf die Nummern der Legende im Abschnitt Produkt-
übersicht
Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang
mit dem Produkt wecken.
Drahtlose Datenübertragung

1.3 Produktspezifische Symbole
1.3.1 Symbole
Folgende Symbole werden am Produkt verwendet:

Nicht in die Lichtquelle sehen.

1.4 Produktinformationen
Produkte sind für den professionellen Benutzer bestimmt und

dürfen nur von autorisiertem, eingewiesenem Personal bedient, gewartet
und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell über die auf-
tretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln
können Gefahren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal un-
sachgemäß behandelt oder nicht bestimmungsgemäß verwendet werden.
Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angege-
ben.
▶ Übertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die

Produktangaben benötigen Sie bei Anfragen an unsere Vertretung oder
Servicestelle.
Produktangaben
Akku-Lampe SL 6-A22
Generation 01
Serien-Nr.

1.5 Konformitätserklärung
Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt
mit den geltenden Richtlinien und Normen übereinstimmt. Ein Abbild der
Konformitätserklärung finden Sie am Ende dieser Dokumentation.
Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geräte | Hiltistraße 6 | 86916
Kaufering, DE
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2 Sicherheit
2.1 Sorgfältiger Umgang und Gebrauch
▶ Verwenden Sie das Produkt nur in technisch einwandfreiem Zustand.
▶ Nehmen Sie niemals Manipulationen oder Veränderungen am Produkt

vor.
▶ Halten Sie das Produkt von Kleinkindern fern.
▶ Verwenden Sie das Produkt nicht, wo Brand- oder Explosionsgefahr

besteht.
▶ Verwenden Sie das Produkt nur in trockener Umgebung.
▶ Ersetzen Sie die komplette Akku-Lampe, wenn die Lichtquelle das Ende

ihrer Lebensdauer erreicht hat. Die Lichtquelle dieser Akku-Lampe ist
nicht austauschbar.

▶ Blicken Sie nicht in den Strahl und richten Sie den Strahl nicht gegen
Personen.

▶ Wenn Sie das Produkt am Gerüsthaken aufhängen, achten Sie auf eine
sichere Positionierung.

2.2 Sicherheit von Personen
Der Benutzer und die sich in der Nähe aufhaltenden Personen müssen wäh-
rend dem Einsatz des Produkts eine geeignete Schutzbrille, Schutzhand-
schuhe und einen Schutzhelm benutzen!

2.3 Sorgfältiger Umgang und Gebrauch von Akkus
▶ Beachten Sie die besonderen Richtlinien für Transport, Lagerung und

Betrieb von Li-Ion-Akkus.
▶ Halten Sie Akkus von hohen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung

und Feuer fern.
▶ Die Akkus dürfen nicht zerlegt, gequetscht, über 80°C erhitzt oder

verbrannt werden.
▶ Verwenden oder laden Sie keine Akkus, die einen Schlag erhalten haben,

aus über einem Meter fallen gelassen worden oder anderweitig beschädigt
sind. Kontaktieren Sie in diesem Fall immer ihren Hilti Service.

▶ Wenn der Akku zu heiß zum Anfassen ist, kann er defekt sein. Stellen Sie
das Produkt an einen nicht brennbaren Ort mit ausreichender Entfernung
zu brennbaren Materialien, wo er beobachtet werden kann und lassen Sie
ihn abkühlen. Kontaktieren Sie in diesem Fall immer ihren Hilti Service.
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3 Beschreibung
3.1 Produktübersicht

@ Lampenkopf
; LED-Leuchten
= Vertikales Drehgelenk
% Akku
& Schalter Moduswechsel

(Lichtstärke)
( Verriegelungsschalter, vertikal

) Kühlkörper
+ Tragegriff
§ Akku-Ladezustandsanzeige
/ Akku-Entriegelungstaste
: Hänge- / Befestigungshaken
∙ "5/8" Gewinde - Stativan-

schluss

3.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
Das beschriebene Produkt ist ein kabelloses Flächenlicht. Es wird zur
Beleuchtung auf Baustellen eingesetzt.
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Der Leuchtenkopf kann horizontal und vertikal geschwenkt werden. Zusätz-
lich kann das Licht auf einer ebenen Fläche positioniert und über den inte-
grierten Haken an verschiedenen Baustellenmaterialien aufgehängt werden
oder auf einem Stativ mit 5/8 "Gewinde montiert werden.
▶ Verwenden Sie für dieses Produkt nur die Hilti Li­Ion-Akkus der Typen-

reihe B 22.
▶ Verwenden Sie für diese Akkus nur die Hilti Ladegeräte der C4/36-Reihe.

3.3 Ladezustandsanzeige
Der Ladezustand des Li­Ion-Akkus wird nach leichtem Drücken einer der
beiden Akku-Entriegelungstasten (maximal bis zum spürbaren Widerstand)
angezeigt.
Zustand Bedeutung
4 LED leuchten. • Ladezustand: 75 % bis 100 %
3 LED leuchten. • Ladezustand: 50 % bis 75 %
2 LED leuchten. • Ladezustand: 25 % bis 50 %
1 LED leuchtet. • Ladezustand: 10 % bis 25 %
1 LED blinkt. • Ladezustand: < 10 %

Bei blinkenden LEDs der Ladezustandsanzeige des Akkus beachten Sie
bitte die Hinweise im Kapitel Hilfe bei Störungen.

3.4 Lieferumfang
Akku-Lampe, Bedienungsanleitung.
Weitere, für Ihr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in Ihrem
Hilti Store oder online unter: www.hilti.group | USA: www.hilti.com

3.5 4-Modusschalter
Die Helligkeit wird mit dem 4-Modusschalter eingestellt.
Zustand Bedeutung
Einmal drücken • Lampe leuchtet mit maximaler

Helligkeit (100%).
Das zweite Mal drücken • Lampe leuchtet mit mittlerer

Helligkeit (66%).
Das dritte Mal drücken • Lampe leuchtet mit mittlerer

Helligkeit (33%).
Mehrere Sekunden Drücken • Lampe ist aus.

Die Lichtstärke, die Sie zuletzt gewählt haben, wird beim erneuten
Einschalten übernommen.
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4 Technische Daten
SL 6-A22

Spannung 21,6 V
Helligkeit 3.000 lm
Gewicht 3,2 kg

4.1 Akku
Akkubetriebsspannung 21,6 V
Umgebungstemperatur bei Betrieb −17 ℃ … 60 ℃
Lagertemperatur −20 ℃ … 40 ℃
Akkutemperatur bei Ladebeginn −10 ℃ … 45 ℃

5 Bedienung
5.1 Arbeitsvorbereitung

VORSICHT
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigter Anlauf!
▶ Stellen Sie vor dem Einsetzen des Akkus sicher, dass das dazugehörende

Produkt ausgeschaltet ist.
▶ Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen oder

Zubehörteile wechseln.

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation
und auf dem Produkt.
5.1.1 Akku einsetzen

VORSICHT
Verletzungsgefahr durch Kurzschluss oder herunterfallenden Akku!
▶ Stellen Sie vor dem Einsetzen des Akkus sicher, dass die Kontakte des

Akkus und die Kontakte am Produkt frei von Fremdkörpern sind.
▶ Stellen Sie sicher, dass der Akku immer korrekt einrastet.
1. Laden Sie den Akku vor der ersten Inbetriebnahme vollständig auf.
2. Setzen Sie den Akku in die Gerätehalterung ein, bis er hörbar einrastet.
3. Kontrollieren Sie den sicheren Sitz des Akkus.
5.1.2 Akku entfernen
1. Drücken Sie die Entriegelungs-Tasten des Akkus.
2. Ziehen Sie den Akku aus der Gerätehalterung.
5.1.3 Akku laden
1. Lesen Sie vor dem Laden die Bedienungsanleitung des Ladegerätes.
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2. Achten Sie darauf, das die Kontakte von Akku und Ladegerät sauber und
trocken sind.

3. Laden Sie den Akku in einem zugelassenen Ladegerät.
5.1.4 Einschalten

Wenn Sie das Produkt am Universalhaken aufhängen oder auf einem
Stativ montieren, vergewissern Sie sich, dass das Produkt sicher
montiert ist.

▶ Wählen Sie durch Drücken des 4-Modusschalters einen Modus.
5.1.5 Lampenkopf drehen

VORSICHT
Beschädigungsgefahr der Netzhaut. Beim Blick in die Lampe kann die
Netzhaut geschädigt werden.
▶ Richten Sie die Lampe nicht auf sich oder andere Personen.
▶ Sehen Sie auf keinen Fall in die Lampe.

VORSICHT
Quetschgefahr der Finger im Gelenkbereich Beim Drehen des Lampen-
kopfes besteht die Gefahr, dass die Finger zwischen Stützfuß und Gehäuse
eingequetscht werden.
▶ Benutzen Sie Schutzhandschuhe.

Das Multi-Positionsscharnier und der Lampenkopf sind entlang der
Achse in beide Richtungen drehbar. Achten Sie darauf, dass Sie die
Endanschläge nicht mit Gewalt überdrücken.
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1. Entriegeln Sie das Multi-Positionsscharnier mit dem Verriegelungsschal-
ter, um die Lampe vertikal zu verstellen.

2. Schwenken Sie dann das Multi-Positionsscharnier in die gewünschte
Richtung.

3. Verriegeln Sie das Multi-Positionsscharnier mit dem Verriegelungsschal-
ter.

4. Drehen Sie den Lampenkopf in die gewünschte Richtung, um die Lampe
horizontal zu verstellen.

6 Pflege und Instandhaltung
WARNUNG

Verletzungsgefahr bei eingestecktem Akku !
▶ Entnehmen Sie vor allen Pflege- und Instandhaltungsarbeiten immer den

Akku!

Pflege des Gerätes
• Fest anhaftenden Schmutz vorsichtig entfernen.
• Lüftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen Bürste reinigen.
• Gehäuse nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine sili-

konhaltigen Pflegemittel verwenden, da diese die Kunststoffteile angreifen
können.

Pflege der Li-Ionen Akkus
• Akku sauber und frei von Öl und Fett halten.
• Gehäuse nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine sili-

konhaltigen Pflegemittel verwenden, da diese die Kunststoffteile angreifen
können.

• Eindringen von Feuchtigkeit vermeiden.
Instandhaltung
• Regelmäßig alle sichtbaren Teile auf Beschädigungen und die Bedienele-

mente auf einwandfreie Funktion prüfen.
• Bei Beschädigungen und/oder Funktionsstörungen das Produkt nicht

betreiben. Sofort vom Hilti Service reparieren lassen.
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• Nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen an-
bringen und auf Funktion prüfen.

Verwenden Sie für einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile und
Verbrauchsmaterialien. Von uns freigegebene Ersatzteile, Verbrauchs-
materialien und Zubehör für Ihr Produkt finden Sie in Ihrem Hilti Store
oder unter: www.hilti.group | USA: www.hilti.com

6.1 Lichtquelle
Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar!
Hat die Lichtquelle ihr Lebensende erreicht, muss die gesamte Leuchte
ausgetauscht werden.

7 Transport und Lagerung von Akku-Geräten
Transport

VORSICHT
Unbeabsichtigter Anlauf beim Transport !
▶ Transportieren Sie ihre Produkte immer ohne eingesetzte Akkus!
▶ Akkus entnehmen.
▶ Gerät und Akkus einzeln verpackt transportieren.
▶ Akkus nie in loser Schüttung transportieren.
▶ Nach längerem Transport Gerät und Akkus vor Gebrauch auf Beschädi-

gung kontrollieren.
Lagerung

VORSICHT
Unbeabsichtigte Beschädigung durch defekte oder auslaufende Akkus !
▶ Lagern Sie ihre Produkte immer ohne eingesetzte Akkus!
▶ Gerät und Akkus möglichst kühl und trocken lagern.
▶ Akkus nie in der Sonne, auf Heizungen, oder hinter Glasscheiben lagern.
▶ Gerät und Akkus unzugänglich für Kinder und unbefugte Personen lagern.
▶ Nach längerer Lagerung Gerät und Akkus vor Gebrauch auf Beschädigung

kontrollieren.

8 Hilfe bei Störungen
Bei Störungen, die nicht in dieser Tabelle aufgeführt sind oder die Sie nicht
selbst beheben können, wenden Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

8.1 Hilfe bei Störungen
Bei Störungen, die nicht in dieser Tabelle aufgeführt sind oder die Sie nicht
selbst beheben können, wenden Sie sich bitte an unseren Hilti Service.
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Störung Mögliche Ursache Lösung
Akku rastet nicht mit
hörbarem „Doppel-
Klick“ ein.

Rastnase am Akku ver-
schmutzt.

▶ Reinigen Sie die
Rastnase und rasten
Sie den Akku ein.

1 LED blinkt.
Gerät funktioniert
nicht.

Akku ist entladen. ▶ Wechseln Sie den
Akku und laden Sie
den leeren Akku.

Akku ist zu kalt oder zu
heiß.

▶ Lassen Sie den Akku
sich langsam auf
Raumtemperatur er-
wärmen oder abküh-
len.

9 Entsorgung
Hilti Geräte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materia-

lien hergestellt. Voraussetzung für eine Wiederverwertung ist eine sachge-
mäße Stofftrennung. In vielen Ländern nimmt Hilti Ihr Altgerät zur Verwer-
tung zurück. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder Ihren Verkaufsberater.
Akkus entsorgen
Durch unsachgemäße Entsorgung von Akkus können Gesundheitsgefähr-
dungen durch austretende Gase oder Flüssigkeiten entstehen.
▶ Versenden oder verschicken Sie keine beschädigten Akkus!
▶ Decken Sie die Anschlüsse mit einem nicht leitfähigen Material ab, um

Kurzschlüsse zu vermeiden.
▶ Entsorgen Sie Akkus so, dass sie nicht in die Hände von Kindern gelangen

können.
▶ Entsorgen Sie den Akku in Ihrem Hilti Store oder wenden Sie sich an ihr

zuständiges Entsorgungsunternehmen.
▶ Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Elektronische Geräte und Akkus nicht

in den Hausmüll!

10 RoHS (Richtlinie zur Beschränkung der Verwendung ge-
fährlicher Stoffe)

Unter folgendem Link finden Sie die Tabelle gefährlicher Stoffe:
qr.hilti.com/r9356561.
Einen Link zur RoHS-Tabelle finden Sie am Ende dieser Dokumentation als
QR-Code.

11 Herstellergewährleistung
▶ Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Garantiebedingungen an Ihren

lokalen Hilti Partner.
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